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vox pop

HERLUF JUUL CHRISTIANSEN: 
Det var inspirerende og udbytterigt. 
Kommissionen om ulande var spæn-
dende. Men jeg 
synes nu ikke, 
jeg fi k fuld valuta 
for pengene. Jeg 
er ikke så stærk 
i internationalt 
tegnsprog, så det 
var nogle gange 
svært at forstå. Det ville nok hjælpe, hvis 
jeg i højere grad blev tvunget til at se på 
den internationale tolk, så jeg kunne lære 
af dem.

JESPER SØNDERGAARD: 
Jeg har ikke været med til kongressen på 
grund af prisen. For dyrt. Det er lidt som 

om, at WFD mod-
siger sig selv. De 
har præsenteret 
visioner for ligestil-
ling, for at fremme 
ulandenes status 
og så videre. Men 
med de her priser 

havde ingen råd til at betale af egen 
lomme. Men jeg syntes, det var vigtigt at 
være med. Det er jo kun den ene chance 
her i Europa. Så er det ikke for meget 
forlangt, at man venter med sin ferie til en 
anden gang. 

STINE BERGMANN
Det bedste er at møde alle dem, man 
kender. Få nye input fra de forskellige 
foredrag.
Men det er for 
varmt. Frokostpau-
sen er for lang. Og 
for dyrt – mange 
havde ikke råd til at 
deltage i kongres-
sen. 

LARS KNUDSEN
Det bedste er at møde nye folk. Det er 
som at møde en stor familie. Og høre 

om erfaringer og 
oplevelser fra 
andre døve fra 
andre lande. Men 
det var ikke ret 
godt, at WFDYs 
generalforsam-
ling var lukket for 

udefrakommende. Dørene blev åbnet i 
sidste øjeblik, men den blev holdt i en alt 
for lille sal, så der var ikke plads til alle, 
som gerne ville ind. 

LISA VOGEL: 
Jeg synes, det var dejligt at møde en 
masse folk, jeg ikke har set i 10-15 år. 
Men der er for langt mellem byen og 

kongressen. 
Kongresområdet 
er for stort. Der er 
for dårlig informa-
tion, og så byder 
programmet ikke 
på så meget nyt. 

ANNE VIKKELSØ: 
Det mest interessante for mig har været 
at høre foredragene om Mental Helse. 
Hvorfor døve 
møder så mange 
barrierer? Hvor-
for er så mange 
begavede døve 
fortsat uden for 
arbejdsmarkedet? 
Hvilke projekter og 
tiltag har man foretaget i andre lande? 
Det er også fedt at skabe nye kontakter 
og netværk. Så ved man, hvem man skal 
kontakte senere. Men jeg er nok lidt skuf-
fet over, at der ikke er så meget nyt under 
solen. Som jurist vil jeg gerne vide mere 
om handicapkonventionen, men føler ikke 
rigtig jeg får noget ny viden på det felt. 
Det er en skuffelse. Det er også et minus, 
at alting er for spredt, og det skaber også 
alt for stor spredning på døvegruppen. 

vox pop

HVAD SYNTES I OM KONGRESSEN?

Mange mennesker, for varmt, for dyrt, for fedt. 
Meningerne om Madrid er mange. 
Døvebladet tog temperaturen blandt de danske deltagere. 

AF LOUISE THEIL FREDERIKSEN OG METTE BERTELSEN
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Tegnsprog har en lang og broget histo-
rie. Vores tidligste forfædre introduce-
rede det visuelle sprog, og siden er det 
gået slag i slag. Tegnsprog har været 
tilladt. Tegnsprog har været forbudt. 
Bestemte tegnsprog er blevet pålagt 
døve at bruge. Tegnsprog er blevet for-
kastet. Endelig har man forsøgt at kon-
struere nye tegnsprog. Døve har brugt 
tegnsprog til alle tider. På tværs af alle 
mulige grænser.

TEGNSPROG ER IKKE 
 INTERNATIONALT
- Jamen hvorfor kan I ikke bare alle 
sammen snakke sammen på tegnsprog? 
Det ville jo være smart!

At tegnsprog er internationalt, er en 
udbredt myte blandt hørende. En myte, 
som døve verden over i fællesskab 
forsøger at afl ive. Tegnsprog er ikke 
internationalt. Det der derimod binder 
tegnsprog sammen over hele globen er 

et stort sammenfald af de grammati-
ske regler, der fi ndes i tegnsprog. Det 
er også derfor, at døve altid har haft 
nemt ved at fi nde fælles fodslag i deres 
kommunikation med hinanden. Det 
er blandt andet derfor at døve føler sig 
beslægtede med hinanden trods kultur-
forskelle. 

Det tegnsprog, døve bruger som fælles 
sprog-bro, kaldes i folkemunde interna-
tionalt tegnsprog. Men i virkeligheden 

THE 

UNITY
OF SIGN 
LANGUAGES

AF METTE BERTELSEN, REDAKTØR

Der fi ndes omkring 6000 sprog i 
verden. Der siges, at der for hvert 
sprog fi ndes et tegnsprog. Og så 
er der det fælles tegnsprog. Hvis 
det fi ndes? En diskussion, der ikke 
kan undgå at fylde til arrangemen-
ter, hvor der deltager mange døve 
fra alle verdenshjørner.

Illustration: Kirsten Gjerding
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er der tale om internationale tegn, idet 
der faktisk ikke fi ndes et offi  cielt aner-
kendt internationalt tegnsprog. Men 
døve kan alligevel kommunikere med 
hinanden trods sproglige og kulturelle 
barrierer. Som talte sprog også oplever, 
sker der hele tiden en udvikling i tegn-
sprog. Nye tegn kommer til fra forskel-
lige tegnsprog. Udviklingen sker især, 
når døve fra forskellige lande mødes til 
internationale arrangementer. 

FORSØGET DER ALDRIG 
SLOG GENNEM
Ved WFD’s allerførste samling i Rom i 
1951 begyndte man at diskutere vær-
dien af et internationalt tegnsprog. 
Derefter forsøgte man at undersøge 
mulighederne for at konstruere et glo-
balt, universelt tegnsprog, der kunne 
bruges med samme udbytte af alle døve 
og tegnsprogsbrugende mennesker 
verden over. Dette sprog navngav man 
Gestuno. Ordet kommer af italiensk og 
betyder gestus og uno. På engelsk: Th e 
Unity of Sign Languages. 

En arbejdsgruppe med repræsentanter 
fra Italien, Storbritannien, Sovjetunio-
nen og USA gik straks i gang med at 
indsamle forskellige tegn til en gestuno-
ordbog. Resultatet af det mangeårige ar-
bejde blev til i alt tre gestuno-ordbøger. 
Ved verdenskongressen i Washington i 
1975 kunne man præsentere den største 
ordbog over Gestuno. I den blå ordbog 
kunne man fi nde over 1500 naturlige 
og udførlige tegn fra hele verden. Også 
danske Ole Munk Plum havde en fi nger 
med i spillet – hans navn kan ses kredi-
teret i den lille, blå bog. 

Ordet Gestuno er i dag ukendt for man-
ge i døveverdenen. Forrige århundredes 
forsøg på at forene verdens tegnsprog i 
et nyt sprog er gået i glemmebogen. Det 
skyldtes også, at man siden hen er kom-
met til en fælles enighed om, at det ikke 
er muligt at konstruere et nyt sprog. 
Sprog opstår på en levende måde, når 
mennesker mødes og kommunikerer. 
Der var desuden også fl ere spørgsmål 
ved Gestuno som et internationalt 
tegnsprog, end der var svar: Hvilke 

anerkendte regler 
er der for, hvordan 
man udvælger 
ordene? Er dette 
tegnsprog udtøm-
mende nok til de 
dybe diskussioner? 
Hvor meget må 
man lade sig på-
virke af et bestemt 
lands tegnsprog 
– f.eks. ASL? Kan 
folk fra hele verden 
umiddelbart forstå 
hinanden, eller er 
konventionerne baseret på den vestlige 
tegnsprogsgrammatik? Hvordan former 
det internationale tegnsprog sig alt efter 
om der er en monolog eller en dialog? 

STORE KOMMUNIKATIONS-
KLØFTER I WFD
Der er hos WFD styr på, at skriftspro-
get til de fælles arrangementer er en-
gelsk. Ligesom man bruger engelsk til at 
kommunikere med i store dele af ver-
den. Men det fælles tegnsprog for WFD 
er ikke ASL, selv om tegnsproget er ret 
udbredt hele verden over.

- Hvad er der galt med ASL? Spurgte 
en fransk-talende belgier til WFDs 
verdenskongres, da man forsøgte at 
diskutere det fælles sprog. Spørgsmålet 
svævede ubesvaret i luften. Stemningen 
blandt tilhørerne talte ikke rigtig for, at 
man skulle bruge ASL.

Som følge af hele diskussionen med de 
mange dilemmaer, står International 
Signs stadig som WFD’s offi  cielle tegn-
sprog. Signs (tegn) vel at mærke – og 
ikke Sign Language (tegnsprog). 

Til WFDs generalforsamling havde 
mange lande taget tegnsprogstolke med, 
tolke, der så oversatte fra engelsk til de 
nationale tegnsprog. På den måde kun-
ne kommunikationskløfterne nænsomt 
lappes. De unge til WFDYS’ generalfor-
samling skulle efter sigende have klaret 
sig bedre med kommunikationen end 
deltagerne til WDF’s generalforsamling. 
Dette skyldtes, at de unge havde været 

sammen en uge til 
verdensungdoms-
lejr. Derigennem 
havde de fundet et 
fælles tegnsprogligt 
ståsted. 

En af WFD’s for-
nemste mærkesager 
er at få tegnsprog 
anerkendt i de for-
skellige lande. Men 
det gør utvivlsomt 
processen vanske-

ligere, at der ikke er 
helt styr på sproget i selve inderkredsen. 

FLERE MØDER STYRKER 
 INTERNATIONALT TEGNSPROG
Til 2007-kongressen i Madrid var det 
første gang, at der var så mange delta-
gere fra Afrika, Indien og Asien med. 
Dette havde en klar påvirkning på kvali-
teten af diskussionerne til blandt andet 
generalforsamlingen. Mange af repræ-
sentanterne fra disse lande kunne hver-
ken beherske engelsk på skrift eller for-
stå, endsige udtrykke sig på internatio-
nalt tegn. Det medførte, at diskussion-
erne trak sig ud i det langvarige, og at 
kvaliteten af kommunikationen ikke var 
så høj, som man kunne have ønsket sig. 
Ligeledes var den dominerende hoved-
vægt lagt på de vestlige lande.

I fremtiden vil mange ting sandsynligvis 
blive anderledes. Døve har utallige mu-
ligheder for at mødes verden over. Man 
vil se et stadig stigende antal internatio-
nale begivenheder, som utvivlsomt vil 
styrke det fælles tegnsprogs status. 

Meget vil ske i fremtiden. Men spørgs-
målet om døves offi  cielle verdenssprog 
står stadig åbent.

KILDER:
WFD News

Gestuno – International Sign 
 Language of the Deaf

Samtaler med Asger Bergmann

En af WFD’s 
 fornemste 
mærke sager er 
at få tegnsprog 
 anerkendt i 
de forskellige 
 lande... 
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Det kræver sin kvinde at tolke på verdenskongres

Dyb og intens koncentration fra tilskuerrækkerne

Mr. Bikash Dangol fra Nepal (til venstre) er en af 
de nye WFD bestyrelsesmedlemmer

Aldrig før har der været så mange deltagere fra 
u-landene

Metroen var det store døvesamlingspunkt

Janne, Ditte og Nathalie fra Danmark kiggede forbi 
på  verdenskongressen i Madrid

Asger Bergmann interviewes til TV

Ikke et øjeblik fi k hænderne hvile

Døvebladet mødte dette spanske ægtepar til 
 afslutningsceremonien, hvor det regnede ned 
med balloner fra oven
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En fl ok spanske døve - fra Andalusien

Lars Ryberg Vikkelsø holder foredrag The Road 
to Gold

Sydafrikansk TV interviewer Kasper Bergmann

Danske Christian, Kim og Kasper nyder en øl på 
den irske pub i Madrid

Der var mange eksotiske indslag på verdens-
kongressen

Man mødte Mads og Mikkel fra Danmark overalt 
i Madrid. Her hviler de sig udenfor kongrescentret

Tolke fra hele verden samarbejder om at oversætte

Det var lige før, at det begyndte at ryge fra 
 tolkenes hænder

Mange tog direkte fra afslutningsceremonien og 
ud til lufthavnen
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28 månedens portræt

Nogle vælger at bruge deres 
otium i lænestolen eller til at 
pleje roserne i deres have. 
I dette her tilfælde handler 
det om at være noget for 
andre.

Vores hovedperson i denne artikel er 82 
år gammel, men bestemt ikke til rolla-
tor, gebisser eller stok. Da jeg skal møde 
hende, kommer hun travende frisk og 
frejdig. Hendes gang er målrettet. Tove 
Danekilde er en dame med meninger 
og hun råber højt, når der er ting i dø-
vesamfundet, der ikke passer hende og 
især når det handler om resourcesvage 
døve.  

- I 4. klasse kom der en ny dreng ind i 
vores klasse. Han var børnehjemsbarn 
og tårerne trillede ned ad kinderne 
på ham. ”Nååååh, man vander høns, 
hva’!”, sagde min lærer. Ingen forsva-
rede ham og indvendigt sydede jeg af 
raseri. Hvordan kunne man behandle 
nogen sådan, fortæller Tove Danekilde 
med hævede øjenbryn og sammenbidt 
mund.

Den slags episoder var hverdagskost i 
datidens døveskole og har nok været 
med til at præge hende og fået hende 

til at råbe op, når der er noget, der ikke 
passer hende. I 80’erne måtte Danske 
Døves Landsforbund oprette et turist-
udvalg for at få ro i gelejderne. Hidtil 
var det døvepræ-
ster o.a. frivillige, 
som arrangerede 
rejser og ture for 
døve.

- Det var vigtigt, at 
der var nogen til 
at arrangere den 
slags tilbud, for 
det var den eneste 
mulighed for svage 
døve at komme ud 
og opleve noget og 
nyde hinandens 
samvær, fortæller 
hun.

Tove Danekilde 
er aktiv i Nyborg 
afdelingen under 

Fyns Døveforening. Afdelingen har lige 
haft 40 års jubilæum. Faktisk har hun 
været med til at oprette afdelingen, der 
i begyndelsen var en selvstændig døve-

forening.

- Vi var først 8 
damer som strik-
kede og broderede 
sammen privat, og 
siden bød døvelæ-
rerinden os plads i 
hendes hjem. Men 
vi damer syntes 
jo, at det var synd 
for mændene, at 
de ikke havde den 
mulighed for at 
samles, og det blev 
anledningen til at 
oprette Nyborg 
Døveklub, fortæl-
ler hun med et 
skælmsk blik.

ÅRGANG 1925 
MED GANG I DEN

”Det var vigtigt, 

at der var nogen 

til at arrangere 

den slags tilbud, 

for det var den 

eneste mulighed for 

svage døve at komme 

ud og opleve noget 

og nyde  hinandens 

samvær”

AF PERNILLE GLAD, INFORMATIONSMEDARBEJDER



29

- Det er så dejligt at komme hinanden 
ved. Socialt samvær med andre døve er 
så vigtigt. Det er så svært for mig at ac-
ceptere at yngre døve ikke er så interes-
serede i at få kontakt med andre døve, 
som de møder tilfældigt på gaden.

I Nyborg er det nemt at støde på andre 
døve og ikke bare elever fra Nyborgsko-
len, som ikke er så opsatte på kontakt 
med døve fra den anden side af genera-
tionskløften.

- Det er lykkedes mig at få kontakt med 
en enkelt elev. Jeg har også to døve gen-
boer, fortæller hun.

Hun gør også meget ud af at opfordre 
kontaktpersoner til at komme med de-
res døve klienter med i foreningen, for 
det er en gruppe, der ikke har så gode 
muligheder for at få dækket deres so-
ciale behov.

Tove Danekilde er født og opvokset i 

Nyborg, og har boet der en stor del af 
sit voksenliv, men det betyder ikke, at 
hun begrænser sig til Nyborg by. Hen-
des pas bliver brugt fl ittigt til rejser i 
udlandet – i særdeleshed til Marokko, 
hvor hun nu har været syv gange. I sin 
stue har hun arrangeret et marokkansk 
hjørne og hendes arbejdsværelse er 
prydet af diverse souvenirs.

- I Marokko har døve meget ringe kår. 
Jeg kom forbi to døveskoler, hvor de 
manglede skriveredskaber. Siden er jeg 
kommet forbi fl ere gange med en større 
forsyning blyanter og kuglepenne til 
dem. For dem er sådan noget ikke hver-
mandseje.

Syv gange er det blevet til indtil nu, og 
mon ikke det bliver til mange gange 
endnu? For rollatoren synes ikke at 
kunne blive aktuel i dette årti.

Og at der er folk, der ser op til hende, 
er der ingen tvivl om, for som Asger 

Bergmann, formand for Danske Døves 
Landsforbund, beskriver hende:

- Tove er en rigtig ildsjæl. Jeg beundrer 
hende, fordi hun altid er på farten og 
gør en stor indsats for døve græsrødder. 
Og så er hun så evigt ungdommelig.

FAKTA OM TOVE:

■ Født 1925

■ Døve forældre

■ 1 døv bror (Børge Jason   
 Olesen) og 1 hørende bror

■ Hørende bedsteforældre

■ 2 døve døtre (Lis Danekilde   
 og Ida Danekilde)

■ Kastelsvej 1 år, og resten af   
 skoletiden på Nyborgskolen

■ Født og opvokset i Nyborg. 
 Har boet andre steder på   
 Fyn, men er fl yttet tilbage til   
 Nyborg.

fakta
”Det er så dejligt at komme 

 hinanden ved. Socialt samvær med 

andre døve er så vigtigt”



VED ASBJØRN RASMUSSEN OG 

LISE HOLM MIKKELSEN

UDEN MAD OG DRIKKE DUER 
DDLS ARBEJDENDE HELTE IKKE

Uden mad og drikke duer helten ikke, 
siger man jo.
Ja, uden papirer, informationer, service 
– af og til mad og drikke ved møder – 
og meget meget andet, duer Danske 
Døves Landsforbunds arbejdende helte 
ikke!

Receptionen er, som så mange andre 
steder, helt naturligt placeret ved ind-
gangen. Her fl yder der en lind strøm 
af folk, breve, telefonopkald, fax og 
mails, der skal serviceres, besvares eller 
dirigeres videre i systemet hos landsfor-
bundet – ikke bare ind, men også ud af 
systemet og videre ud i verden.

Vores ansvarsområder er mangfoldige 
– vi passer og ajourfører medlemskar-
toteket, bestiller papir, skriveværktøj, 
tonere og alt muligt mellem himmel og 
jord. En gang i mellem kan en bestil-
lingsopgave være en udfordring – for 

hvor bestiller man en buket blomster til 
én, der bor i en lille by og som ikke lige 
bor i nærheden af en blomsterbutik? 
Og så er der naturligvis arrangemen-
terne, f.eks. Castbergprisen, Plums 
Mindelegat, receptioner, konferencer, 
seminarer og landsmøder, der skal for-
beredes i god tid – vi skal jo helst være 
på forkant, så der ikke er noget, der 
kikser, når selve arrangementet løber af 
stabelen.
Der skal holdes orden overalt – også i 
arkivet, så tingene er fremkommelige og 
lette at fi nde.

Der læses korrektur på Døvebladet, 
der laves kaff e i spandevis, vi skriver 
referater fra udvalg og har styr på vores 
gemmesystemer på PC’en, vi oversæt-
ter engelske tekster, bestiller rejser for 
diverse kontaktpersoner, sender bøger 
og brochurer ud, hov, vi er udgået for 
mælk – der skal vist ikke skrives mere 
nu omkring arbejdet i receptionen – 
teksten fortæller nok om, at opgaverne 
spænder vidt til tider og er omfattende. 
At kunne holde 10 bolde i luften på én 
gang, er en egenskab, som er absolut 
nødvendig som receptionsmedarbejder 
på DDL.

Foto: Mette Bertelsen

FØLJETON: En dag med ...
Lær DDL’s medarbejdere at kende. 
Hvad gør de for dig – som medlem 
af DDL. Hvad kæmper de for? 
Hvordan forsøger månedens profi l 
at ændre, forbedre eller lette livs-
vilkårene for alle døve i Danmark? 
I de næste mange numre af Døve-
bladet går vi tæt på menneskerne 
på og bag DDL. 

en dag med...

Asbjørn Rasmussen

RECEPTIONENRECEPTIONEN

DDLS RECEPTION

Receptionen er det allerførste, 

du som gæst møder, når du 

kommer ind til DDL fra den 

smukke entre med den blå 

løber. Når du ringer på døren, 

er det som regel Asbjørn eller 

Lise, der lukker op og hilser 

dig velkommen. Men det er 

ikke det eneste, de laver. 

Lise Holm Mikkelsen
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Månedens nye skribent, der er 
hørende, satte sig til tasterne 
efter at have læst Døvebladets 
blog, der refererede til, at 
eleverne på en døveskole valgte 
at opføre et teaterstykke vha. 
tale, frem for at bruge tegnsprog.

Nogen vil mene, at det at lære døve 
børn at tale er fremadrettet, visionært 
eller på anden måde en praksis, der 
kan hjælpe døve til et bedre liv blandt 
den hørende del af befolkningen.

Det er pudsigt, for tilbage i tiden 
tvang man venstrehåndede til at 
skrive med højre hånd. Det mente 
man nemlig var en god idé, for på den 
måde, kunne ens ”stakkels” venstre-
håndede børn lettere færdes blandt 
den højrehåndede del af befolkningen.

Senere hen har man 
anset venstrehånds-
korrektionen for 

en uheldig rest af datidens fascination 
af eugenik og ensretning, og som 
følge deraf betragtet det som uetisk 
at tvinge børn til den slags. Men døve 
er åbenbart undtaget denne etiske 
betragtning.

Hvis jeg nævner ordet skoleteater, så 
kan de fl este forestille sig et idyllisk 
scenarium, hvor børnene gør deres 
bedste for at huske de komplicerede 
replikker, og hvor man som tilskuer 
sidder lidt elskeligt overbærende 
pga. den krampagtige fremførsel. Det 
er ikke helt godt, men man morer 
sig nu lidt alligevel. Klæder man nu 
børnene ud som får, og lader deres 
eneste replik være ”mææææh”, eller 
lader man døve børn tale, frem for at 
bruge tegnsprog, kan man også få lov 
til at ydmyge dem, i hele den time det 
tager at fremføre teaterstykket. Er det 
så stadig idyllisk?

Børn skal nemlig vide, hvem der 
bestemmer, og fra tid til anden 

skal de gøres til marionetter 

for ens egen morskabs skyld. Nogen 
gange har det jo også en opdragende 
eff ekt sådan at vise børn, hvordan 
samfundet er skruet sammen. Det er 
nemlig sådan man gør i den virkelige 
verden… Taler altså, upåagtet om det 
så er formålstjenligt eller ej!

Hvorfor man i dag eksperimenterer 
med at tvinge døve børn til at tale, 
i præcis samme ånd som venstre-
håndskorrektionen, går lidt hen over 
hovedet på mig. Skal vi nu være helt 
ærlige, så lyder det altså ikke helt 
godt, når døve taler, og mange høren-
de er nu en gang ikke vise nok til at 
forstå, at døve mennesker ikke er 
snotdumme, når nu de lyder som om, 
de er det!

Vi kan nok alle sammen blive enige 
om, at det ikke er sådan tingene bur-
de være, men idealer og virkelighed 
fi nder sjældent fælles fodslag.

Hvem gavner det i virkeligheden, når 
man tvinger døve børn til at tale?

klummenklummen
Klummen skrives på skift af :

Tomas Erlandsen. Kordegn, Døves Kirke

Elisa Klejs Nielsen. Lærerstuderende 

Glenn Andersen. Direktør

Frederik Beyer Kjær Hansen. Studerende

Af Frederik Beyer Kjær Hansen. Studerende. Illustration: Kirsten Gjerding

FORÆLDET TANKEGANG 
 I MODERNE TIDER? 
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FREDERIK BEYER KJÆR HANSEN, 25 ÅR. 
KØBENHAVN NORDVEST.

Beskæftigelse: Tidligere tømrersvend, nu studerende 
ved Nanoteknologi på KU. Har mødt og talt med enkelte 
døve gennem studiet. I øvrigt ingen videre tilknytning til 
døveverdenen.

Fritidsinteresser: Skaterhockey, musik, ateisme, 
 samfundsdebat.

Motivation for at skrive: At fremprovokere en stillings-
tagen hos mine læsere. Jeg serverer typisk nogle holdnin-
ger krydret med stærk sarkasme med en lille smule sukker 
på. Vær enig eller uenig, men gør det for alvor. Det der 
tæller er, at man har taget stilling til noget, på et velfunde-
ret grundlag.
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Foto: Jakob Brodersen

IKKE 

PLADS 

TIL DØVE 

ELEVER? 

”DØVE!” står der på advarselsskiltet 
da vi kommer til den lille by Urlev ved 
 Hedensted i Jylland. Da vi drejer til 
højre øjner vi Castberggård, som bl.a. 
huser et jobcenter for døve. Her er 
Flemming Wang Jensen ansat som job- 
og udviklingskonsulent. Mange af de 
døve som søger hjælp fra jobcentret er 
unge, som har opgivet at gennemføre en 
erhvervsfaglig uddannelse. Er det ud-
dannelsen eller er det de unge døve, der 
er noget galt med? Der er fl ere årsager 
til deres frafald. Den ene er problemer-
ne med at fi nde en praktikplads.

- Virksomhederne har en forventning 
om, at de unge, på grund af anderledes 
sproglige forudsætninger, nemlig tegn-
sprog, dels vil skræmme kunderne væk 
og dels vil påføre virksomhederne ud-
gifter til tolkning og andre hjælpemid-
ler, fortæller Flemming Wang Jensen.

Så det handler egentlig om uvidenhed. 
Det off entlige dækker alle udgifter 
forbundet med tolkning og tekniske 
hjælpemidler på arbejdspladsen. Det at 
bruge en tolk, undgår døve heller ikke i 
uddannelsessituationen:

- For at kvaliteten af tolkningen skal 
være høj, er der nogle forudsætninger 
vedr. fagtegn, som skal være på plads, 
idet mange unge døve på erhvervssko-
lerne har svært ved at afl æse mundhånd-
system. En af måderne dette løses på, 
er ved i så høj grad som muligt at bruge 
faste tolke, siger Flemming Wang Jensen.

”DØV” OVERFOR ORD
En del døve oplever også problemer 
med deres læsefærdigheder.

- Det faglige niveau i erhvervsuddannel-
serne er for højt i nogle fag i uddannel-
serne i forhold til de boglige forudsæt-
ninger, mange døve har, fortæller han.

En del døve har også problemer med de 
meget selvstændige arbejdsformer, der 
lægges op til på erhvervsskolerne.

- Det kan skyldes, at disse unge har 
svært ved at afkode de forventninger, 
der ligger til dem i forhold til opgaver-
nes løsning, forklarer han.

De unge døve går glip af den kommuni-
kation, der foregår blandt andre elever 
indbyrdes, og kan derfor mangle en 
fornemmelse af niveauet. 

STAKKELS DØVE?
Men er det ene og alene omstændighe-
dernes skyld, at en del døve har svært 
ved at klare erhvervsuddannelserne?

- Når vi ser tilbage på 70’erne, sagde 
man ofte, at ”det er samfundets skyld”, 
forklarer Flemming Wang Jensen.

I dette årti er det lige modsat. Nu hand-
ler det om, at man er sin egen lykkes 
smed, så hvis man ikke klarer sig, er det 
ens egen skyld.

- Jeg tror, at sandheden skal fi ndes et 
sted midt imellem de to poler, men 
mange døve hænger stadig meget fast i 
70’ernes tankegang, siger han og kigger 
op i luften med en mine af eftertænk-
somhed og forsætter konkluderende: 

- Svarene skal altså også nogle gange 
fi ndes hos en selv og ikke altid hos an-
dre/hørende. 

AF PERNILLE GLAD, 

INFORMATIONSMEDARBEJDER
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Nu for tiden taler politikerne meget om 
rummelighed på arbejdsmarkedet og i 
uddannelsessystemet. Samfundet har 
brug for alle kræfter. Derfor skal der 
gøres plads til handicappede og menne-
sker, der har en anden etnisk oprindelse 
end dansk. Hvordan forholder det sig 
egentlig i virkeligheden? Det kan Mona 
Tømming, som er døv og 26 år gammel, 
fortælle lidt om.

DEN SVÆRE TID
- Jeg gik på Teknisk skole på Frederiks-
berg i ca. 4 ½ måned. Her læste jeg til 
mediegrafi ker, men lærerne glemte 
hele tiden at tage hensyn til, at jeg er 
tolkebruger. Jeg kunne ikke kigge på 
tegnsprogstolken, min computerskærm 
og tavlen på een gang, fortæller Mona 
Tømming.

Når man er døv, skal man både høre og 
se med øjnene, og det kan kræve visse 
hensyn. Læreren kunne f.eks. tage sig 
lidt mere tid til at demonstrere tingene 
ved at holde en kort talepause. Således 
kan tolkebrugeren få mulighed for at 

slippe blikket fra tolken og se lærerens 
fremvisning. Mona Tømming ville vir-
kelig gerne være mediegrafi ker. Det er 
et meget oplagt fag at arbejde med, når 
man er døv, for det trækker primært på 
den visuelle sans. 

- Jeg forsøgte mig igen på den samme 
uddannelse i Århus sammen med to 
andre døve, men her løb jeg ind i de 
samme problemer og blev der kun ca. 
2 ½ måned, beretter hun.

Hendes døve studiekammerater stop-
pede også på uddannelsen. På begge 
skoler forsøgte hun at tage problemet 
op med lærerne og studievejlederne, 
men uden videre held. 

LYKKEN VENDER
Mona Tømming besluttede sig for at 
prøve et andet fag. Derfor er hun nu un-
der uddannelse som smørrebrødsjom-
fru på Hotel- og Restaurationsskolen i 
Kødbyen sammen med tre andre døve. 
Der har hun været der i tolv måneder 
og er blevet rigtig glad for det. 

- Arbejdsformen i klasserne gør det 
nemmere for mig, for vi arbejder ofte 
sammen i mindre grupper på 2-4 perso-
ner eller selvstændigt, forklarer hun.

Lærerne på skolen er også mere op-
mærksomme på, at de døve elever ikke 
kan se på tolken samtidig med, at de 
skal se hvad lærerne demonstrerer.

- Det er også en rigtig god klasse, jeg er 
kommet ind i, for mine klassekammera-
ter er også gode til at tage hensyn. Det 
har også stor betydning, fortæller Mona 
Tømming med et stort smil. 

- Og hvem ved? Måske åbner jeg min 
egen café en dag, siger hun og kigger 
drømmende ud i luften.

AF PERNILLE GLAD, INFORMATIONSMEDARBEJDER

EN PLADS TIL MONA

Foto: Pernille Glad

”Når man er døv, skal 
man både høre og se 
med øjnene og det kan 
kræve visse hensyn"



34

PROJEKTET I 2007
Der er fokus på ældres vilkår i Danmark. Socialministeren skriver på ministeriets 
hjemmeside:

Det overordnede formål med ældrepolitikken er at fremme den enkeltes mulighed for 
at klare sig selv eller at lette den daglige tilværelse og forbedre livskvaliteten. Hjælpen 
bygger på den enkeltes ansvar for sig selv.
Regeringens ældrepolitik er derfor baseret på følgende principper: kontinuitet, brug af 
egne ressourcer, selvbestemmelse og indfl ydelse på egne forhold og valgmuligheder.

Det er jo et godt udgangspunkt for en permanent ældrevejlederordning. Og det er 
udgangspunktet for, at Danske Døves Landsforbund (DDL) fi k godkendt en ansøg-
ning om forlængelse af projektet i to år, så det først slutter 31. december 2008. 

          ÆLDREVEJLEDNING 
 - OGSÅ I FREMTIDEN?

Til alt held for Danmarks 
275 ældre døve fortsætter 
ældrevejledningen halv-
andet år mere. Desværre 
er det ikke alle kommu-
ner, der lever op til deres 
ansvar for at sikre ældre 
døves vilkår. 

AF TOVE RAVN, 

PROJEKTLEDER VED DDL

Foto: Linda Johansen



35Men Socialministeriet havde en betin-
gelse til bevillingen: Kommunerne skal 
efterhånden være med til at betale for 
ordningen, for det er kommunerne, der 
har ansvaret for at leve op til ministe-
riets målsætning på ældreområdet.

KOMMUNER SVIGTER ÆLDRE 
DØVE
Nu er problemet bare, om man i kom-
munerne forstår, hvad der skal til, for 
at ældre døve både kan tage ansvar for 
eget liv og få den hjælp, der letter den 
daglige tilværelse og forbedrer livskva-
liteten.

Mange kommuner har vist stor forstå-
else for ældre døves problemer i hver-
dagen. Og de allerfl este kommuner har 
forstået behovet for, at ældre døve har 
brug for en særlig form for vejledning 
på tegnsprog. Men når vi i 2007 har 
fortalt, at det koster lidt at give denne 
hjælp, så bliver det straks vanskeligere. 
Indtil nu har vi fået tilsagn om betaling 
fra følgende kommuner: Faaborg-
Midtfyn, Kerteminde, Nyborg, Odense, 
Fredensborg, Frederikssund, Ringsted, 
Struer og Vordingborg.

Der er desværre også kommuner, der 
slet ikke reagerer på vores henvendelser, 
og nogle af dem er store kommuner 
med mange ældre, døve borgere. Det er 
f.eks. Fredericia, Århus og Herning. 
I Fredericia har vi det særlige problem, 
at kommunen har afslået at indgå af-
tale med Center for 
Døve om en ældre-
vejlederordning, 
fordi man vil bruge 
en af kommunens 
egne medarbejdere 
som ældrevejleder. 
Det kan vi ikke for-
hindre dem i, men 
når vi henvender 
os for at sikre, at 
de også lever op til 
deres løfte, så får vi 
ikke noget svar. 

Vores ældrevejleder ved, at der endnu 
ikke er ansat nogen i kommunen til 
denne funktion. Så selvfølgelig bliver vi 
ved med at yde vejledning i Fredericia, 
men på et tidspunkt må vi jo stoppe 
tilbudet, og hvad så? Skal de ældre så 
ikke have vejledning mere, selvom de 
har krav på hjælp i hverdagen, sådan 
som socialministeren skriver på hjem-
mesiden?

Vi har også fået et klart afslag fra Hille-

rød Kommune. Og hvad stiller man op, 
når en kommune virkelig ikke forstår, at 
de svigter deres ældre, døve borgere? Ja, 
i første omgang har 
vi skrevet til poli-
tikerne i kommu-
nens socialudvalg 
og bedt om, at de 
diskuterer kom-
munens beslutning. 
Hvis det ikke hjæl-
per, må vi fi nde 
andre veje, for æl-
dre døve i Hillerød 
skal jo ikke have 
et ringere tilbud 
end ældre hørende 
borgere får i kom-
munen.

DDL MÅ FINDE 
NYE VEJE
Lige nu er alle 
kommuner i gang 
med budgetforhandlinger for 2008, 
og ifølge reglerne skal kommunernes 
Handicapråd høres i forbindelse med 
budgetlægningen. 
Vi har igen sendt et brev til socialdirek-
tøren i alle kommuner med ældre døve 
og fortalt, hvad ordningen koster i 2008, 
sådan at udgiften kan komme med på 
næste års budget. 

Vi har også sendt en kopi af brevet til 
de lokale DSI-afdelinger og bedt om, at 
DSI-repræsentanten i Handicaprådet 

bliver orienteret 
om, at ældrevejled-
ning til tegnsprogs-
afhængige døve er 
en nødvendig ud-
gift på kommunens 
budget.

Flere DSI-afdelin-
ger har reageret 
med et løfte om, 
at man vil være 
opmærksom på 
vores henvendelse, 

når Handicaprådet skal drøfte næste års 
udgifter i kommunen.

INFORMATIONER OM MULIG-
HEDER OG RETTIGHEDER – 
HVEM GIVER DEM?
Alle borgere har ret til at blive oplyst 
om deres muligheder og rettigheder, 
og kommunerne sørger da også for at 
sende pjecer og breve ud om mange 
forskellige ting, som borgerne har glæde 
af at vide. Men mange ældre døve synes, 
det er svært at forstå, hvad kommunen 

skriver, så de skal have informationerne 
på en anden måde. Eller måske skulle de 
have informationerne på fl ere måder.

Ældrevejlederen 
sørger for at forklare 
den ældre, hvad kom-
munen har informeret 
om. Og mange ældre 
døve har pårørende, 
som også gerne vil 
fortælle, hvilke mu-
ligheder for støtte der 
er. Ældre døve bruger 
selvfølgelig også dø-
vekonsulenten, når de 
har brug for vejled-
ning og hjælp. 

Men det kunne også 
være en rigtig god ide, 
hvis f.eks. Døvefi lm 
lavede nogle OBS-ud-
sendelser (dvs. Oplys-

ninger til Borgerne om Samfundet) til 
ældre, døve. For der sker jo hele tiden 
ændringer i borgernes rettigheder, og 
dem har døve også krav på at kende til. 

HVAD MED FREMTIDEN?
Lige nu er der ”lang tid” til projektet 
slutter, men der er kun ét møde tilbage i 
kommunens budgetudvalg, og derefter 
skal ældrevejlederordningen være per-
manent på kommunens budget. Det er 
målet. Og derfor er det også vigtigt at alle, 
der på nogen måde kan støtte vores hen-
vendelser til kommunerne, også gør det.

Men vi ved, at det bliver svært at få til-
sagn om at betale til ordningen fra alle 
kommuner. Så derfor er der brug for 
støtte på mange forskellige måder, også 
nogle der ikke er blevet brugt før, f.eks. 
læserbreve til politikerne i de lokale 
områder, for politikerne ved ikke alt, og 
derfor må borgerne hjælpe dem. 

I DDL arbejder vi videre på at få en 
permanent ældrevejlederordning, fordi 
ældrevejledernes hjælp er meget vigtig 
for døve borgeres livskvalitet. Vi håber, 
at der ude i kommunerne er andre, der 
støtter ordningen på deres måder.

FAKTA I 2007: 

275 ældre døve over 65 år.
191 ældre døve bruger 
 ældrevejlederordningen.
Ældrevejledningen gennem-
føres af Danske Døves 
Landsforbund og Center for 
Døve.

Mange kommuner  har 
vist stor for stå -
else  for ældre 
 døves  problemer i 
hverdagen. Og de 
allerfl este kommu-
ner har forstået 
behovet  for, at 
ældre døve har brug 
for en  særlig form 
for vejledning på 
 tegnsprog. 

Der er desværre 
også kommuner, der 
slet ikke reagerer 
på vores henvendel-
ser, og nogle 
af dem er store 
 kommu ner med mange 
ældre,  døve borgere
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AF METTE BERTELSEN

Nu er det lettere at følge med i hvornår 
de nyeste indlæg bliver postet på DDLs 
weblogs, ligesom man kan holde øje 
med de seneste kommentarer. Designet 
er fl ottere og mere overskueligt. Nu er 
det igen blevet muligt at føre en dialog 
med DDLs bestyrelse. Og som noget 
nyt kan man følge med i og kommen-
tere Døvebladets tilblivelsesproces.

DDL TILFREDSE MED NY BLOG
Louise Th eil Frederiksen, kommunika-
tionsansvarlig hos DDL er begejstret for 
de nye weblogs:

- Jeg synes uden tøven, at weblogs’ene 
fungerer efter hensigten og er blevet 
den succes, som jeg havde håbet. Der 
kom intet mindre end 16 kommentarer 
på et eneste indlæg. 

Flere kommentarer indledes med: ”Jeg 
har nu fulgt debatten...” Og jeg tror net-
op at mange følger debatten, inden de 
på et eller andet tidspunkt vælger selv at 
skrive. Der bliver masser af spændende 
emner at tage fat på i sensommeren og 
henover efteråret.

Mette Bertelsen, som er redaktør for 
Døvebladet, har også stor succes med 
Døvebladets blog. Der er allerede 
mange besøgende. Der er fl ere faste, der 
gerne kommenterer og der kommer lø-
bende nye læsere til. 

- Det er dejligt at se, at der er så kort 
vej mellem redaktionen og læserne nu. 
Jeg kan lufte tanker og ideer til Døve-
bladet på bloggen, og hvis jeg er heldig, 
kommer der feedback og nye input fra 
læserne. Endelig kan jeg også tage nogle 
emner op, som kunne være anledning 
til en debat, hvor alle, også udefrakom-
mende, kan være med. Det synes jeg, vi 
længe har manglet.

WEBLOGS 2.0

FIND DDL’S BLOGS 
PÅ NETTET:

Du kan fi nde links til weblogs på 
forsiden af www.deaf.dk.

Direkte adresser:
http://blog.deaf.dk/dovebladet
http://blog.deaf.dk/hb

DDL har fået redesignet deres 

weblogs og fl yttet dem over til en 

selvstændig modul. Læs her mere 

om hvordan det går med de nye 

weblogs.



TEGNSPROGS-
KURSUS FOR 
 BEDSTEFORÆLDRE
AF KAREN ELLEVANG

I samarbejde med Castberggård arran-
gerer Bedsteforældreforeningen igen 
tegnsprogskursus for bedsteforældre. 
Undervisningen vil blive tilrettelagt på 
fl ere niveauer.

TID:
22.-24. februar 2008.
Kurset starter fredag kl. 15.00 
og slutter søndag kl. 14.10. 

STED:
Castberggård, 
Østerskovvej 1, Urlev
8722 Hedensted

PRIS PR. DELTAGER:
kr. 2.505,00 (enkeltværelse)
kr. 2.249,00 (dobbeltværelse)

Ansøgningsskema, kursusbeskrivelse 
og yderligere oplysninger kan fås ved 
henvendelse til
Karen Ellevang
Tlf.: 43 45 09 51
E-mail: karen.ellevang@mail.dk

FORÆLDREFORENINGEN FOR DØVE 
OG TUNGHØRE BØRN

Bonaventura Sekretariat
Høkervænget 4, 7150 Barrit
Tlf.: 75 69 18 85, Fax: 75 69 18 84
E-mail: dittemor@worldonline.dk

Formand
Kristine Henriksen
Silene Allé 16, 2860 Søborg
Tlf.: 3969 3089
khe@fa.dk

Redaktør og foreningskonsulent
Gitte Dahl Iversen
Høkervænget 4, 7150 Barrit
E-mail: dittemor@worldonline.dk

Bedsteforældreforeningen, formand
Karen Ellevang
Plovmarksvej 6, 2605 Brøndby
Tlf.: 43 45 09 51
E-mail: karen.ellevang@mail.dk

Stof til Bonaventurasiderne skal sendes  
til Bonaventuras redaktør senest 
et par dage før Døvebladets deadline.

bonaventura

UDDRAG FRA DDLS BLOGS...

■ Apropos ”internationalt tegnsprog” kan jeg fortælle, at generalforsam-
lingen også skal drøfte og vedtage et interessant og principielt spørgs-
mål: Er internationalt tegnsprog et sprog? 

 Asger Bergmann, HB bloggen

■ Vi er mange tolkebrugere, der er urolige for tolkesituationen. Rigtig 
mange. Primært fordi der er så mange uafklarede punkter på stort set 
alle områder. Sekundært fordi det er os tolkebrugere, der risikerer at 
ende som de store tabere.

 Ole Vestergaard. HB bloggen

■ Det er jo forhåbentlig slået fast, at døve ikke er dummere end andre. 
Men hvorfor er der så mange døve, der falder fra uddannelserne? Og 
hvad med alle dem, der ikke har mod på overhovedet at starte? Hvor-
dan kan døve få læreplads, når det i forvejen er svært at fi nde noget?

 Mette Bertelsen, Døvebladets blog

■ Med hensyn til at meddele klart ud, hvad man mener om tegnsprog 
osv., ville det for rigtig mange døve være til hjælp at vide, hvilke skoler 
der går ind for hvad. Så kan man debattere med udgangspunkt i deres 
holdninger og vil endda motivere folk til at tage hænderne op af lom-
merne for at gøre noget for de generationer, der går på skolerne.

 Elisa Klejs Nielsen, kommentar til Døvebladets blog
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38 o p s l a g s t a v l e n

Gudstjeneste 
med tegnsprogs-
tolkning
Hundige Kirke, søndag den 
7. oktober kl. 11.00.
Præst er Knud Erik Braüner

Kirken ligger Eriksmindevej 20 
i Greve.

Bus 600S kører til kirken fra 
 Hundige Station eller Greve 
Station.

Der er mulighed for kirkebil, hvis 
man bor i sognet. Bestilling på 
tlf. 43 90 55 77 senest fredagen 
før mellem 9.30 og 12.

KONTAKTANNONCE

PIGE SØGES
Jeg søger en fl ot ung kvinde i 
alderen 25-39 år – om du er 
døv eller hørende er underord-
net. Jeg vil gerne møde dig. Jeg 
er selv en fl ot fyr på 39 år fra 
Nordtyskland. Min drøm er at 
fl ytte til Danmark. Du bestem-
mer selv om du vil sende et 
billede af dig til mig, men jeg vil 
gerne skrive sammen med dig.

Send svar billetmrk. 411 til 
Danske Døves Landsforbunds 
sekretariat

DØVES NORDISKE PENSIONISTTRÆF

LEKSAND, SVERIGE DEN 6.–11. JULI 2007 

Vi blev alle fi nt modtaget på Västanvik Folkhögskola. 
Herfra deltog vi i forskellige udfl ugter i Leksandområdet og fi k fortalt 
Dalabygdens historie.

Der var busture forskellige steder som til Tallberg, Nusnäs, Mora, Rättvik og 
4 timers bådtur på den smukke Siljansø med spisning om bord. Menuen 
var laks m. tilbehør og isanretning.

I Mora så vi en udstilling om Vasaløbet, det berømte og populære skiløb og 
der blev vist fi lm af de forskellige begivenheder og konkurrencer.

Vi så også  på Dalaheste, som laves i 20 størrelser - fra størrelsen af knap-
penålshoveder til voksne hestestørrelser. Ikke mindst nød vi den smukke 
natur, rig på naturens fl ora af grønne birke og grantræer, velholdte træhuse 
og Siljansøen, som var rolig den dag og vejret var bare så superskønt.

Den sidste aften var der festmiddag med underholdning.

Den dejlige og inspirationsrige uge måtte slutte med knus og kram til alle 
og på gensyn til næste træf, hvor Danmark vil være vært.

Hjertelig tak til Christa Ekholm, Karl-Erik Karlson og alle i bestyrelsen, de 
fl ittige frivillige, det samme med al personale i køkkenet for det velordnede 
program og behageligt samvær.Også tak til Lene Ravn, tolkene Mads 
 Bulken og Elke Rasmussen for god hjælp og godt samvær.

Tove Danekilde



ARTVILLE
Sidste år var Artville en kunstmesse 
med over 250 deltagende kunstnere og 
ca. 9500 besøgende. Th omas Gul Larsen 
udstillede sidste år og deltager igen i år. 
Her vil der også være mulighed for at se 
kunstværker af Lione Jørgensen, som er 
tilknyttet tegnsprogsmiljøet gennem sin 
døve samlever, Peter Skovlund. Th omas 
og Lione udstiller ved stand 163 og 164 
på.

Dato: 5.-7. oktober 2007
Sted: Tappehallerne, Hellerup.

Se www.artville.dk 
for yderligere oplysninger

ANNONCE

DØV UDDANNET
FODPLEJER

Tilbyder fodbehandling i dit hjem 
(Storkøbenhavn og omegn). Jylland og 
Fyn kan arrangeres efter aftale.

Fodpleje henvender sig til alle. 
Lige fra dem som har svært ved at 
varetage omsorgen af egne fødder, 
til dem som ønsker velvære og 
forkælelse af fødderne.

Mere info www.mobilfodpleje.dk

Mobilfodpleje 
v/ lægeexam. fodspec.
Connie Apitzsch
Sms 2840 5737 · Fax 3211 4880
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LEGOLAND
I LEGOLAND HOLDER DE TRADTIONEN TRO DERES ÅRLIGE 

HANDICAPDAG. I ÅR BLIVER DET DEN 22. SEPTEMBER.

På handicapdagen kan alle handicappede komme i Legoland for halv pris. 
Entréprisen halveres ved forevisning af medlemskort fra diverse handicap-
organisationer. Her er medlemskortet fra Danske Døves Landsforbund 
ingen undtagelse. Så frem med kortet og få en god dag i legoklodsernes 
slaraffenland.

Jorden rundt 
på cykel
Th omas Huzell tog d. 3. juni af 
sted på cykeltur verden rundt. 
Hans kone Ulla måtte undvære 
ham i de tre måneder, cykelturen 
varede. Nu er han vendt træt 
tilbage til Ulla i Ishøj Landsby.

Kilde: www.sydkysten.dk



nyt fra ddu

Af Alex Stensholm
AF BESTYRELSEN

        

Visualis søger 
skribenter
DDUs medlemsblad, Visualis, søger nye frivillige skribenter. 
Visualis udkommer 4 gange årligt, og der er redaktionsmøder 
et par gange om året, som regel bliver møderne afholdt i enten 
København, Odense eller Århus, og transport og forplejning 
bliver dækket.

Belønningerne for dit frivillige arbejde er mange: Du får erfa-
ring omkring hvordan man samarbejder på en redaktion, du 
får ros af dine kolleger, og du får feedback på dine artikler. Du 
vil få en dejlig følelse af tilfredsstillelse, når du ser din artikel 
blive trykt i bladet og at ca. 500 medlemmer læser den.
Sidst men ikke mindst, får du et større indblik i journalistens 
verden, og hvad der rører sig blandt døve i Danmark.

Interesseret? 
Så slå til - betingelserne for at blive en del af redaktionen på 

Visualis er: 
Du skal være under 30 år, samarbejdsvillig, engageret og 

skrive udmærket dansk! 
Der er en på redaktionen, som har ansvaret for 
korrekturlæsning før artiklerne bliver sendt til trykkeri, 
så du skal ikke bide negle, hvis dit danske sprog lider af 
et par skønhedsfejl. 

Og så skal du være fuld af ideer til spændende og sjove 
artikler.

Hvis du ikke griber pennen og kontakter cathrine@ddu.nu, 
går du helt sikkert glip af noget!

Ny hjemmeside
Danske Døves Ungdomsforbund 
har fået en ny, smart og tidssva-
rende hjemmeside.
Hjemmesiden er tilgængelig nu, 
og den er fuldt opdateret med nu-
værende mærkesager, projekter, 
aktuelle og tidligere arrangemen-
ter og andre spændende ting.

Kig ind på www.ddu.nu og få et 

større indblik i hvad bestyrelsen 
og de mange frivillige beskæftiger 
sig med – du kan også blive med-
lem af DDU via hjemmesiden. 
Nina Bantz og Søren Winkel 
vil skrive en artikel til Visualis’ 
 september nummer. Senere på 
året forventer DDU at søge sta-
bile og seriøse frivillige til DDUs 
nye ulandsteam.
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Ny ungdoms-
konsulent
DDU har søgt en ny 
ungdomskonsulent, og har 
i den forbindelse holdt 
ansættelsessamtaler i 
starten af september. 
Det er gået godt, og 
bestyrelsen venter spændt 
på at den nye ungdoms-
konsulent starter, 
det giver et frisk 
pust på holdet og 
fornyet energi til 
at se fremadrettet.
DDU vil udsende et 
nyhedsbrev herom.



familie Forældrevejledning til Døve

ØST
Regionerne Sjælland og 
Hovedstaden
Forældrevejleder Ragna Huse
SMS: 31 26 92 00
E-mail: rhu@cfd.dk
MSN: foraeldrevejleder-oest
@hotmail.com

MIDT-NORD
Regionerne Midtjylland og 
 Nordjylland
Forældrevejleder Pia Nielsen
E-mail: pia@cfd.dk
SMS: 40 85 42 93
MSN: pia@cfd.dk

SYD
Region Syddanmark
Forældrevejleder Mette Washuus
E-mail: mwa@cfd.dk
MSN: foraeldrevejleder-syd @
hotmail.com

Projektleder Charlotte Buch
E-mail: cbu@cfd.dk
Mobil: 31 62 70 34
Telefon: 35 15 07 55
MSN: projektleder-
foraldrevejledningen@hotmail.com

ERFARINGSUDVEKSLING OG 
SOCIALT SAMVÆR
Søndag d. 7. oktober kl. 11.00
Døves Kulturcenter, Grønlands Torv 18, 
1. sal, 9210 Aalborg SØ.
Sidste frist for tilmelding d. 1. oktober

MIDT-NORDSYD
SPROG OG KOMMUNIKATION 
I FAMILIEN
Lørdag d. 6. oktober kl. 13-15
Danmarksgade 4, 2. sal, 7000 Fredericia

Alle forældre er velkomne til oplæg 
og erfaringsudveksling om sprog og 
kommunikation i døve familier. Er 
fælles sprogkode på plads i familien? 
Hvilke konsekvenser har det, hvis der 
ikke er fælles sprogkode i familien? 
Hvilken sprogkode skal man vælge?
Tilmelding senest d. 28. september

FØRSTEHJÆLP FOR FORÆLDRE 
- ET MINIKURSUS
Mandag d. 29. oktober  kl. 19-21
Rugårdsvej 48, 1. sal, 5000 Odense C.

Lær om risici, forebyggelse og 
behandling, når det drejer sig om børn 
og ulykker.
Allan Lassen fra Red Liv (www.red-liv.
dk) holder et meget inspirerende oplæg 
for os - det må I ikke gå glip af!
Allan giver os en orientering om 
hyppigt forekommende ulykker/
uheld, hvor børn er impliceret, og om 
hvordan man håndterer disse gennem 
førstehjælp.
Tilmelding senest d. 12. oktober

AT VÆRE HØRENDE BARN AF 
DØVE FORÆLDRE
Mandag d. 8. oktober kl. 18.30-21.00
Ungdommens Hus, Parkvej 5, 
4000 Roskilde

Oplæg af Ragna Huse (forældrevejleder) 
og Charlotte Dohm (barn af døve 
forældre).
Børnepasning tilbydes.
Tilmelding senest d. 1. oktober

ØST
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nyt om navne

NEKROLOG

Danske Døves Landsforbund, 
DDL’s æresmedlem Johannes 
Bagge døde den 27. juli efter 
kort tids sygdom. 

Johannes Bagge, som blev 84 
år, arbejdede som cigarmager 
i Svendborg, indtil han gik på 
efterløn. Han brugte en stor del 
af sin fritid på det døvepolitiske 
arbejde. Han var således aktiv i 
de lokale foreninger og klubber 
på Fyn og var bl.a. formand for 
Svendborg Amts Døveforening.

I 1959 blev han valgt ind i DDL’s 
hovedbestyrelse og sad der i 30 
år! Som DDL’s repræsentant 
havde han fl ere bestyrelsespo-
ster for forskellige institutioner, 
og han havde også en del ud-
valgsposter. 

Johannes var mest kendt som 
rejsesekretær, som i dag hedder 
foreningskonsulent. I mange 
år rejste han rundt og besøgte 
de fl este døveforeninger og gav 
dem en form for kursus i for-
eningsledelse. Han havde mange 
gode råd og var kendt som en 
myndig problemknuser. Når der 
var ballade i en døveforening, 
var han ikke bange for at sige 
sin ærlige mening og gjorde sit 
bedste for at løse de forskellige 
problemer og konfl ikter.

Personligt havde jeg fornøjelsen 
af at arbejde sammen med ham i 

forretningsudvalget i slutningen 
af 80’erne, hvor vi havde FU-
møde ca. hver 3. uge. Johannes 
rejste den lange vej fra Svend-
borg til København, og på hjem-
turen havde han et fast ritual 
med at drikke en guldbajer på 
Storebæltsfærgen som beløn-
ning for dagens gode gerning. 

I mange år brokkede Johannes 
sig over de dårlige forhold på 
døves plejehjem, Ulleruphus i 
Fredericia. Derfor glædede han 
sig over, at det endelig lykkedes 
bestyrelsen og kommunen at 
foretage en gennemgribende 
renovering af Ulleruphus. Jo-
hannes boede der selv og kunne 
derfor følge med i arbejdet med 
ombygningen og var en slags 
sparringspartner for både besty-
relsen og personalet. Johannes 
fi k 7 gode år på Ulleruphus.

Johannes var enkemand i mange 
år. Han efterlader sig sin søn, 
 svigerdatter og barnebarn.

Vi vil altid huske Johannes både 
som en respekteret forenings-
mand og en gæv kammerat med 
humoristisk sans.

Æret være Johannes Bagges 
minde.

Asger Bergmann
Danske Døves Landsforbund

80:
Edith Brix K. Søeberg,
København NV, fylder 
80 år d. 9. oktober

75: 
Erling Eriksen,
Viby J, fylder 75 år
d. 9. oktober

Else Oline Jensen,
Fredericia, fylder 75 år
d. 18. oktober

70: 
Erik Hørdum Jensen,
Fredericia, fylder 70 år
d. 26. september

Bent Christiansen,
Hørning, fylder 70 år
d. 13. oktober

60: 
Kurt Søren Olsen,
Randers, fylder 60 år
d. 16. september

Annette Ilsøe 
 Rasmussen,
København NV, fylder 
60 år d. 30. september

50: 
Susanne Restorff ,
Fredericia, fylder 50 år
d. 3. oktober

FØDSELSDAGE 

BRYLLUP

Th omas Gul Larsen og Marina Andjelkovic 
er blevet gift d. 2. juni 2007 i Døves Kirke, 
København. Parret har været sammen i 9 år og 
har to børn sammen.
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møder og sammenkomster

FREDRICIA DØVES 
PENSIONISTKLUB ”FRECIA”

OKTOBER
Torsdag d. 11. oktober kl. 14.00:
Foredrag om fyrværkeriulykken i Seest.

FREDERICIA DØVES 
WHISTKLUB

SEPTEMBER
Lørdag d. 22. september:
Dansk Døve Whistunion 45 års 
 jubilæumsfest i Fredericia.

Torsdag d. 27. september kl. 18.45

OKTOBER
Torsdag d. 11. oktober kl. 18.45

HORSENS DØVES 
PENSIONISTKLUB 

SEPTEMBER
Tirsdag d. 18. september:
Svanereden har 20 års jubilæum. 
Nærmere information følger. 

Torsdag d. 27. september kl. 9.00:
Spørgsmål og svar. 

ESBJERG DØVEFORENING 
Mødested: Kultur og Fritidshuset i 
Skolegade 54, kl. 10-14 hvis intet andet 
er anført.

SEPTEMBER
Onsdag d. 26. september: 
Tur til Fiskerimuseet. Vi mødes i 
Skolegade.

OKTOBER
Søndag d. 7. oktober kl. 14.00: 
Gudstjeneste i Treenighedskirken, 
 Esbjerg.

Onsdag d. 10. oktober: 
Frit samvær.

KOLDING DØVEFORENING 

OKTOBER
Fredag d. 5. oktober kl. 19.00: 
Jens Holms Hus.

AALBORG  
TEGNSPROGSFORENING 

SEPTEMBER
Lørdag d. 22. september:
Dansk Whist Union i Fredericia.

Lørdag d. 22. september:
Kulturdag på Castberggård 
(evt. fælles bus).

Onsdag d. 26. september kl. 19.00:
Faruk vil fortælle om sin barndom og 
fl ugten til Danmark.

OKTOBER
Onsdag d. 3. oktober kl. 19.00:
Frit samvær.

Torsdag d. 4. oktober kl. 18.45:
Whist.

Fredag d. 5. oktober:
Bowling.

Onsdag d. 10. oktober kl. 19.00:
Legat/Fond.

Lørdag d. 13. oktober:
Whist fi rkantturnering i Herning.

Onsdag d. 17. oktober kl. 18.45:
Whist/socialt samvær.

Lørdag d. 20. oktober:
Ørredfi skeri i Løkken fi skerpark.

PENSIONISTKLUBBEN 
”ÅKANDEN”
Mødetider: kl. 9.30-13.00 i Langenæs 
Handicapcenter 

SEPTEMBER
Onsdag d. 26. september:
Besøg på Arla’s mejeri i Brabrand. 

OKTOBER
Onsdag d. 10. oktober:
Frit samvær.

VESTSJÆLLANDS 
DØVEFORENING

SEPTEMBER
Søndag d. 16. september:
Gudstjeneste i Klostermarkens kirke, 
Ahorn Allé 46C, Ringsted.
Efterfl g. kaff ebord med enten amr. 
lotteri eller frit samvær. 
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SYDJYLLAND 
OG FYN 

kirker46

KØBENHAVN, SJÆLLAND, 
LOLLAND-FALSTER OG BORNHOLM

DØVEPRÆST
(LLK)  Lise Lotte Kjær,  
  Hjortespringvej 107, 
  2730 Herlev

Alm. tlf.  44 53 42 22  
Tekst-tlf.  44 53 42 36
Fax:   44 53 42 33
Mobil (SMS) 31 79 99 57
E-mail:   llk@km.dk

Træff es som regel i kirken tirsdag kl. 
10-11, samt efter aftale

(ML) Marie-Louise Bork Winther
 Gl. Kongevej 101 B, 2. tv.
 1850 Frederiksberg C

Teksttlf.  33 26 21 99
Fax  33 24 21 99
Mobil/SMS 30 22 21 99
E-mail  mlbw@km.dk

Træff etid torsdag kl. 9-10 samt efter 
aftale. Fredag fri.

DØVES KIRKE
Tekst-tlf.  35 35 08 54
Alm. tlf.  35 35 08 44
Fax:   35 36 11 02
Alm. tlf. og tekst-tlf. i 
præsteværelset: 35 39 11 02
E-mail:  tke@km.dk

Find kirken på Internettet: 
www.doeveskirke.dk 
Der er åbent hus i menigheds huset hver 
onsdag kl. 10–13. Indgang fra parke-
ringspladsen. Alle er velkomne!

KORDEGN OG 
SOGNEMEDHJÆLPER
Tomas Kold Erlandsen.
Mobil: 31 25 40 09
Træff es i Døves Kirke, samt efter aftale. 
Fredag fridag.

KIRKETJENER
Inge Maglehøj Pedersen.
Mobil: 51 24 27 06
Træff es i Døves Kirke. 
Mandag fridag. 

GUDSTJENESTER
(Se også TTV side 736) 

SEPTEMBER
Søndag d. 16. september kl. 14.00
15. søndag i trinitatis
Klostermarkskirken, Ahorn Allé 
46C, Ringsted. LL
Det nye hold konfi rmander i 
Ringsted bydes velkommen!

Torsdag d. 27. september kl. 13.45
Egebækhus, Nærum. LL

Søndag d. 30. september kl. 14.00
17. søndag i trinitatis
Stege Kirke, Kirkepladsen, Stege. 
LL

OKTOBER
Tirsdag d. 2. oktober kl. 10.00
Plejecentret Solterrasserne, Johan 
Krohnsvej, Valby.. LL

Søndag d. 7. oktober kl. 14.00
18. søndag i trinitatis
Præstevang kirke, Tamsborgvej 2, 
Hillerød. TT

Fredag d. 12. oktober kl. 22.00
Døves Kirke, København
Kulturnatten. 

Søndag d. 21. oktober kl. 14.00
20. søndag i trinitatis
Borup Kirke, Hovedgaden 41
Borup. ML

DØVEPRÆSTERNE 
(KT, TT) Karen Tikjøb 
 og Terkel Tikjøb 
 Nyvej 14, Skærbæk 
 7000 Fredericia.
Alm. og 
Tekst-tlf.: 75 51 31 04
Fax: 75 51 38 72
E-mail: Karen Tikjøb: kmdt@km.dk
              Terkel Tikjøb: tti@km.dk

Træff es som regel på Ulleruphus hver 
torsdag eftermiddag, samt efter aftale. 

GUDSTJENESTER

SEPTEMBER
Søndag d. 16. september kl. 14.00:
Vejstrup Kirke, Sjølund Gade 25, 
6093 Sjølund.
Kaff e i forsamlingshuset.
Karen Tikjøb fortæller og viser 
 billeder fra de første 10 år som 
 døvepræst.
For dem, der ikke selv har bil, går 
der bus fra Ulleruphus kl.13.

Søndag den 23. september kl. 14.00:
Øster Skerninge Kirke, Sydfyn.
”Den blå kirke”.
Kaff ebord i konfi rmandstuen.
Planlægningsmøde for forår og 
sommer 2008.

OKTOBER
Søndag den 7. oktober kl. 14.00 
Treenighedskirken, Grådybet 23, 
6700 Esbjerg.
Kaff ebord i Sognehuset
   
Søndag den 21. oktober kl. 14.00 
Kristkirken, Haderslevvej 38, 6000 
Kolding.
Fællesgudstjeneste for Fredericia/
Kolding.
Der er foredrag ved tværkulturel 
sognemedhjælper Kamelesh Biswas. 
For dem, der ikke selv har bil, går 
der bus fra Ulleriphus kl. 13.15.

Skagen Kirke



MIDTJYLLAND
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DØVEPRÆST 
(IS)  Irene Schjødt
  Banevej 13, Hansted. 8700 Horsens
Alm tlf.  75 65 64 58
SMS  30 24 64 58
Fax  75 65 64 59
E-mail  csij@stofanet.dk

GUDSTJENESTER 

SEPTEMBER
Søndag den 23. september kl. 14.00
Struer Kirke, Kirkegade 42, Struer. Kaff e i Menigheds-
huset. Der arrangeres bustransport, se Eff ata.
 
OKTOBER
Søndag d. 7. oktober kl. 14.00. Silkeborg Kirke, Torvet, 
Silkeborg. Kaff e i kirkens lokaler

Søndag d. 21. oktober kl.14.00. Sct. Johannes Kirke, 
Herning. Kaff e og banko i Døvehuset

NORDJYLLAND

DØVEPRÆST
(EL) Erik Lundager 
 Humlestien 2, 9230 Svenstrup 
Alm. og Tekst-tlf:  98 31 88 89
Fax:  98 31 88 85
Mobil og SMS:  29 27 10 18
E-mail:  elu@km.dk

GUDSTJENESTER  (Se også TTV s. 736) 

SEPTEMBER
Søndag d. 16. september kl.11.00
(Bemærk tidspunktet) Hjallerup Kirke.
Bagefter frokost i Kulturhuset. Smørrebrød kan bestilles 
ved Erik Lundager.

Søndag d. 30. september kl. 14.00
Søndre sogns kirke, Viborg Efter gudstjenesten afholder 
døveforeningen Midt-Vest bankospil.

OKTOBER
Søndag d. 14. oktober kl. 14.00. Klosterkirken, Aalborg
Gratis kaff ebord i Domkirkens krypt i anledning af 
Nordjyllands Døvemenigheds (lidt forsinkede) 50 års 
jubilæum.
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